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—―bell hooks, Feminism Is for 
Everybody: Passionate Politics

“The soul of our politics 
is the commitment to 

ending domination.”



Introduction
活动介绍
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Why are we hosting this 
workshop? 

我们为什么举办这个工作坊？



Timeline

Jupiter

01

Mars

02

Mercury

03

“Feminist Five”
2015

04

#我是同性恋
2018

Meili Xiao 
Incident

2021

未命名公众号
2021



Ice-Breaking
破冰活动
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Ice-Breaking✧*:･ﾟ

Name
名字

Preferred Pronouns
性别代称

Current Location
现居地

School-Majors
Occupation-Field
学校-专业
职业-领域

Who do you consider to be your 
community?

你对哪（几）个性／别社
群有归属感？



Community 
Agreement

探索社群守则
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Safe Space, Brave Space
Safe Space
● Confidentiality & Privacy: Stories & ideas shared in this space, by default, 

belongs to this space. 
● 工作坊内很多发言可能涉及私人故事，为保护彼此隐私，请勿将他人发言的内
容分享出去。

● 我们反对一切带有歧视色彩的语言与行为，包括并不限于性／别歧视、厌女、
恐同、恐跨、种族歧视、阶级歧视、健全中心主义、恐穆等等。

● 我们知晓没有任何空间可以做到对于所有人百分百安全，所以，我们希望共同
努力，一同对压迫与歧视性语言及行为进行挑战.



Safe Space, Brave Space
Safe Space

● Do not interrupt other people or attack other people’s intake. 
● ta人分享自己感受，要承认对方感受的正当性，勿随意评价、建议。

● 我们鼓励每位参与者在分享与讨论的过程中，确保自己所分享的信息对于所有
参与者均可及。（例如中／英语单词、专有名词等）

● 如果您觉得某人的言行不当，您在适当表达感受和诉求后仍然得不到回应，或

者是您有任何其他难以言表的顾虑，您可以私下联系我们或其它CSA工作人员
反映情况寻求帮助。



Safe Space, Brave Space
Brave Space

● Beyond one’s  “comfort zone“
● 走出各自的 “舒适区”

● For us to have difficult conversations, to sit with difficult feelings, to 
unpack these uncomfortable things, how can we learn and digest these 
things as a collective learning process…

● 艰难的议题维系着社群的存续与运动的发展。在面对困难的时候，中
止讨论永远是最容易的一个选项；尽管如此，我们愿意努力克服这些
挑战，让对话继续。



“Hand in Hand”
“手拉手”活动
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● 请先用酒精洗手液清洁双手，然后手拉手站成面对面的两排。

● 在下面的PPT中，我们会询问一系列性／别身份相关的问题：你是否认同为XXX
（某一相对具有特权的身份）？

● Step Up & “Come Out”: 如果你的答案为“是”，请向前迈出一步。

● Unlearn our privileges: 请每一轮step up的朋友思考，你因为XXX这一身份而相
对拥有怎样的结构性特权？或者你了解到非XXX身份的朋友遭受着怎样的结构性
不公？

● 在整个过程中需要大家一直保持住手拉手的状态。结束时给你对面的朋友一个
拥抱吧！

Instruction 活动指南



About Privilege & Identities 关于身份和特权

● 交叉性：很少有人是纯粹的特权者或弱势者。我们大多数人都在某些方面有
特权，在另一些方面则处于弱势、受到压迫。

● “酷儿” 和 “女权主义者“ 并不是本质主义的身份，而是自主选择的、在抗争中
形成的政治身份。只要你反对基于性／别的压迫（包括并不限于性／别歧视
、厌女、恐同、恐跨），任何人都可以是“酷儿” 和“女权主义者”。

● 承认自身优势和特权的重要性，在于如何有意识地利用自己在社会结构中的
某些特权，去为没有这些优势和特权的被压迫者服务。

Instruction 活动指南



Do you identify 
as cisgender 

man? 
你是否认同为顺性

别男性？



你是否从未／很少体验过“出柜” & 不能出柜
的痛苦？或你从未／很少因为自己的性／别
身份或偏好，而有对他人难以启齿的时刻？



Do you identify as 
heterosexual／

straight? 
你是否认同为异性恋者/
直男 or 直女 or 直人？



Do you identify as 
cisgender? 

你是否认同为顺性别
者？



你是否从未或很少因自己的性别气质／
性别表达而遭受歧视（例如被看作“男
人婆”、“娘娘腔”、“不像个女孩／男孩
”、“不男不女”）?



Are you male assigned at 
birth, and (for some time) 
had the privilege of being 

viewed as male?
你是否在出生时被派定为男性, 并
(在一定时间内)因被社会看作男

性而拥有一定特权？



Are you married or plan 
to get married in the 

future? 
你是否已婚, 或在可见的未来

打算结婚？



你是否从未或很少在一个十分
热衷讨论性关系和／或浪漫关
系的环境中感到不适？



你是否从未或很少由于阶级、城
乡、民族、种族、宗教、残障等
因素而遭到与性／别交叉的歧视
或压迫？



Do you identify
as feminist?

你是否认同自己是女权主
义者？



Do you identify as 
queer (LGBTQIA+) or 

queer ally?
你是否认同自己是酷儿或

酷儿盟友？



Guest 
Speakers
嘉宾分享
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Debrief & 
Discussion 

回顾与讨论
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● 你对今天的工作坊（包括互动活动和嘉宾分享等环节）有何感受？当下
你如何理解跨社群的连接？

● 如果你愿意的话，请和组内的朋友分享一下你自己尝试连结不同社群的
故事：“失败”和“成功”的经历同样可贵。阻碍着跨社群连结的结构性因素
有哪些? 我们可能怎样去克服它们？

● 如何在你的学校/城市/地区建立一个酷儿-女权友好的留学生社群，或将
你已有的社群建设得更包容？如何让你的社群参与者同时感到safe和
brave？

Discussion Questions



Feedbacks
反馈与建议
Please give us your feedbacks (both 
affirmations and critiques) on this 
workshop—--you are welcome to use the 
sticky notes here and put them on the 
board.
请你使用我们提供的便签贴给予这场工作
坊一些反馈（包括你认为好的地方和批评
意见），写完之后可以将你的便签贴到我
们的白板上。


